
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI

uzatvorená v zmysle ustanovení § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb., obchodného 
zákonníka v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zmluva“)

Obchodné meno: 
Sídlo:
V zastúpení:
IČO:
DIČ:
Bankové spojenie: 
(ďalej len „SNG“)

Zmluvné strany

Slovenská národná galéria
Riečna 1, 815 13 Bratislava
Mgr. art. Juraj Králik, generálny riaditeľ
00164 712
2020829943

Obchodné meno: 
Sídlo:
V zastúpení:
IČO:
DIČ:
Bankové spojenie: 
Číslo účtu:
(ďalej len „YEME")

Slovenský potravinársky priemysel, a.s.
Tomášikova 46/A, 831 04 Bratislava
Ing. Peter Varmuža, predseda predstavenstva
47793155
2024133650

(SNG a YEME ďalej spolu aj ako „zmluvné strany")

Článok I.
Predmet Zmluvy

Predmetom Zmluvy je vzájomná spolupráca medzi SNG a YEME na realizácii konferencie 
YEME a gala poobedia Zlaté Slnko - súťaže kvality slovenských potravín, ktoré sa 
uskutočnia dňa 11 júna 2025 v priestoroch Slovenskej národnej galérie.
Súčasťou spolupráce je poskytnutie priestorov kinosály SNG a priľahlých exteriérov a 
zabezpečenie technicko-prevádzkových kompetencií.

Článok II.
Záväzky zmluvných strán

1. SNG sa zaväzuje:

a) poskytnúť priestory k prenájmu počas priprav a samotného konania akcie a to, 
10,6. počas príprav v časoch podľa dohody a 11.6. od 8.00 do 18.00 počas 
samotného podujatia;

b) YEME bude počas akcie využívať nasledovné priestory -  kinosála, predsálie 
a priľahlý exteriér;

c) poskytnúť možnosť pravidelných obhliadok priestorov nevyhnutných k príprave 
podľa vopred dohodnutých časov;



d) zabezpečiť na vlastné náklady upratanie pred, počas a po recepcii a odvoz 
zvyškového odpadu počas a po skončení recepcie;

e) poskytnúť na vlastné náklady technickú podporu zo strany SNG (zamestnanec 
SNG s technickým zameraním, ktorý bude k dispozícii počas trvania recepcie);

0 poskytnúť zapožičanie mobiliáru podľa dohody, ozvučenie podľa dohody, 
mikrofóny, stand by stoly;

2. Kontaktnou osobou zo strany SNG pre zabezpečenie plnenia podľa tejto Zmluvy je 
poverená: Andrea Fačkovcová, andrea fackovcova@snQ.sk: 0910 282 303.

3. YEME:

a) potvrdzuje, že bolo oboznámené s Prevádzkovým poriadkom SNG a tento sa 
zaväzuje v plnom rozsahu dodržiavať a rovnako zabezpečí, aby všetky osoby, 
ktoré sa na recepcii zúčastnia a vstúpia do priestorov SNG počas recepcie 
konali iba v súlade s Prevádzkovým poriadkom SNG, pokiaľ nie je v tejto 
Zmluve výslovne dohodnuté inak;

b) potvrdzuje, že bolo oboznámené s Návštevným poriadkom SNG a tento sa 
zaväzuje v plnom rozsahu dodržiavať a rovnako zabezpečí, aby všetky osoby, 
ktoré sa na recepcii zúčastnia a vstúpia do priestorov SNG počas akcie konali 
iba v súlade s Návštevným poriadkom SNG, pokiaľ nie je v tejto Zmluve 
výslovne dohodnuté inak;

c) potvrdzuje, že bolo oboznámené s Podmienkami pre zabezpečenie BOZP 
a OPP SNG a tieto sa zaväzuje v plnom rozsahu dodržiavať a rovnako 
zabezpečí, aby všetky osoby, ktoré sa na recepcii zúčastnia a vstúpia do 
priestorov SNG počas recepcie konali iba v súlade s Podmienkami pre 
zabezpečenie BOZP a OPP, pokiaľ nie je v tejto Zmluve výslovne dohodnuté 
inak;

d) sa zaväzuje uhradiť SNG odmenu v dohodnutej výške a za podmienok podľa 
tejto Zmluvy;

e) zabezpečí na vlastné náklady prítomnosť hostesiek pri vchode (aj v exteriéri pri 
vstupe), ktoré budú nápomocné hosťom pri navigácii, so šatňou a podobne, 
zabezpečí bezpečnostnú službu a zdravotnícku službu počas eventu na vlastné 
náklady, v prípade, že bude potrebná;

f) zmluvné strany sa dohodli na nasledovnom programe:

10.6. technická príprava v dohodnutých časoch
11. 6. od 8.00 príprava cateringu a priestoru, od 10.00 do 16,30 konferencia a 
Zlaté slnko vrátane obeda v exteriéroch a lektorských výkladov podľa dohody;

g) sa zaväzuje, že bude počas celej akcie konať tak, aby zo strany ktoréhokoľvek 
účastníka akcie nedošlo k akémukoľvek zásahu do priestorov v ktorých sa akcia 
uskutočňuje, resp. do ktorých majú účastníci recepcie podľa tejto Zmluvy 
prístup;
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h) sa zaväzuje konať tak, aby nedošlo k poškodeniu vnútorného vybavenia 
priestorov SNG, ako to určuje Prevádzkový poriadok SNG a Návštevný 
poriadok SNG, pokiaľ nie je výslovne v tejto Zmluve uvedené inak;

i) poučí všetky osoby, ktoré sa na recepcii zúčastnia o rozsahu záväzkov, ktoré 
podľa tejto zmluvy YEME prevzalo a zároveň o rozsahu záväzkov, ktoré sú 
povinni všetci účastníci recepcie ako aj všetok obslužný personál a účinkujúci 
umelci na recepcii dodržiavať, prípadne aké výnimky z Prevádzkového 
a Návštevného poriadku sú ktorej konkrétnej osobe podľa tejto Zmluvy udelené,

4. Kontaktnou osobou zodpovednou za koordináciu spolupráce zo strany je poverená: 
YEME : Dagmar Skalníková, daqmar.skalnikova@veme.sk, 0903 283 730.

Článok III.
Odmena

1. YEME sa zaväzuje uhradiť SNG za prenájom techniky počas akcie odmenu vo výške 
300,- s DPH.
Táto odmena je pevná, nemenná a obidve zmluvné strany podpisom tejto Zmluvy 
potvrdzujú súhlas s jej výškou.

2. Odmena uvedená v bode č. 1 tohto článku Zmluvy je dohodnutá za plnenie všetkých 
záväzkov SNG uvedených v bode 1. Článku č. II. tejto Zmluvy.

3. Bezodkladne po ukončení recepcie zašle SNG YEME faktúru na odmenu s lehotou 
splatnosti 15 dní.

4. V prípade omeškania YEME s úhradou faktúry podľa tejto Zmluvy sa YEME zaväzuje 
uhradiť SNG okrem zákonných úrokov z omeškania aj zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % 
z dlžnej sumy za každý deň omeškania.

5. Zmluvné strany sa dohodli na nefinančnom plnení za prenájom priestorov SNG. YEME 
sa zaväzuje poskytnúť pre SNG možnosť odberu potravín v hodnote 1500,- Euro, 
s možnosťou čerpania do konca roka 2025. Súčasťou odberu bude preberací protokol.

Článok IV. 
OSOBITNÉ USTANOVENIA

1 YEME zodpovedá za všetky škody spôsobené na prenajatých priestoroch SNG, na ich 
vnútornom vybavení, ako aj za akúkoľvek inú škodu spôsobenú počas recepcie vo 
vzťahu ku SNG ako aj vo vzťahu k jej pracovníkom a osobám, ktoré za účelom plnenia 
tejto Zmluvy SNG zabezpečila a taktiež za škodu na majetku týchto osôb, ktorá vznikla 
v čase konania akcie, prípadne v súvislosti s jej konaním.

2 YEME súhlasí s tým, že akékoľvek podstatné zásahy týkajúce sa úpravy priestorov 
SNG budú sprevádzané a schválené za prítomnosti zodpovedného pracovníka zo 
strany SNG.
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3. YEME sa zaväzuje, že počas recepcie a jej príprav bude dodržiavať požiarne predpisy, 
bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci podľa platných predpisov a zákonov a všetky 
vnútorné predpisy SNG s ktorými mal možnosť sa podľa tejto Zmluvy oboznámiť.

4. SNG zabezpeč! plnohodnotnú prevádzkyschopnosť priestorov a súčinnosť 
zainteresovaných zamestnancov. YEME má nárok na úhradu škôd, ktoré by mohli 
nastať neplnením zmluvy zo strany SNG, a to v plnom rozsahu.

5. Po ukončení konferencie je YEME povinné priestory SNG uvoľniť a tieto vrátiť SNG 
v stave, akom ich prevzal, s prihliadnutím na obvyklé opotrebovanie, pričom stav 
priestorov zmluvné strany uvedú v preberacom protokole.
Preberací protokol odovzdá kompetentná osoba za SNG v deň príchodu YEME 
kompetentnej osobe za YEME.

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami. Táto zmluva 
je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení. 
Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto zmluva vrátane väetkých jej súčastí 
a príloh bude zverejnená v centrálnom registri zmlúv (cfalej len register) Register je 
verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej 
republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovažuje za 
porušenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva a informácie označené v tejto 
zmluve ako dôverné v zmysle § 271 odsek 1 Obchodného zákonníka sa nepovažujú za 
dôverné informácie. Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 
v registri, pričom SNG sa zaväzuje zabezpečiť jej zverejnenie.

2. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpísaním prečítali, že bola 
uzatvorená po vzájomnom prerokovaní podľa ich slobodnej vôle, určite a zrozumiteľne,

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné alebo neúčinné, 
takáto neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť 
ďalších ustanovení Zmluvy, alebo samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa obe Zmluvné 
strany zaväzujú bezodkladne nahradiť takéto ustanovenie novým ustanovením tak, aby 
bol zachovaný účel, sledovaný príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v čase 
jeho prijatia, resp. uzavretia tejto Zmluvy.

4. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch, z ktorých jeden exemplár dostane 
YEME a zvyšné exempláre sú určené pre SNG.

V , dňa

Slovenská národná galéria

ČI. V
Záverečné ustanovenia

Mgr. art. Juraj Králik 
generálny rladlter


